
LA TRAVERSEE 
DE L’OTHAIN
DIE UBERSCHREITUNG DES OTHAIN
DE OVERSTEEK VAN DE OTHAIN 
THE CROSSING OF THE OTHAIN
F – La journée du 24 août 1914 est 
celle des combats menés par les 
unités de la 12ème division d’infanterie 
(6ème corps d’armée) d’Arrancy sur 
Crusnes à Nouillonpont pour s’op-
poser à l’avance des 5ème et 6ème 
corps d’armée de réserve allemands. 

NL – 24 augustus 1914 is de dag dat 
de eenheden van de 12de infanterie-
divisie (6de legerkorps) van Arrancy- 
sur-Crusnes gevecht leverden in 
Nouillonpont om de voortgang van 
de 5de en 6de korpsen van het 
Duitse reserveleger te stoppen.

D – Der 24. August ist der Tag, an 
dem die Einheiten der 12. Infanterie- 
Division (6. Armee-Korps) von 
Arrancy-sur-Crusnes sich in 
Nouillonpont dem Vormarsch des 
V. und VI. Reserve-Korps des 
deutschen Heeres entgegenstellen. 

E – On 24 August 1914 units of 
the 12th infantry division (6th 
army corps) of Arrancy fought 
at Crusnes, nearby Nouillon-
pont, to stop the progress of the 
5th and 6nd German reserve 
army corps.
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La zone des combats n’est pas limitée à la ligne Arrancy – 
Nouillonpont. En effet, le 13ème corps d’armée allemand 
attaque de Longuyon en direction de Saint Laurent sur 
Othain et le 16ème corps d’armée allemand sur 
Nouillonpont et Spincourt.

Le 6ème corps est engagé dans 3 actions distinctes: la 
défense d’Arrancy, qui tombe à 13h00, l’attaque sur 
Remenoncourt (commune de Saint-Pierrevillers) et l’attaque 
du bois de Reverdel (commune de Nouillonpont). Côté 
allemand, c’est le 5ème corps d’armée de réserve qui est 
chargé d’attaquer dans le secteur compris entre le nord des 
Eurantes (commune d’Arrancy) et le nord de Nouillonpont.

Ci-dessus, le combat du 3ème bataillon du 7ème régiment 
d’infanterie de réserve qui franchit la ligne de chemin de fer. 
On voit la descente du CD 105 et l’ancien pont l’Aveugle, vers 
Nouillonpont à l’arrière plan, le bois du Reverdel. A droite la 
barrière de Jumont et la fumée de l’incendie des fermes de 
Woëcourt allumé par les Allemands. 

Au-dessus et à gauche du Pont l’Aveugle, un obus français 
qui explose. Au bord de la route, un soldat et un cheval tués 
et les soldats allemands en position de tir.

Ci-contre, en «Marche en avant» sur le pont de Nouillonpont. 
On voit un soldat allongé sur le talus du pont et son fusil 
posé sur les pierres, tandis que les soldats allemands 
semblent se bousculer pour traverser le pont tellement 
ils sont pressés.

Détails très précis: les pierres à droite et la balustrade à 
gauche sont encore actuels sur le pont de l’Othain.

Die Kampfzone beschränkt sich jedoch nicht auf die Linie 
Arrancy – Nouillonpont. Das 13. deutsche Armee-Korps 
greift von Longuyon aus in die Richtung von Saint-Laurent-
sur-Othain an, während das 16. deutsche Armee-Korps 
Nouillonpont und Spincourt attackiert.

Das 6. französische Korps ist an drei verschiedenen Einsätzen 
beteiligt: An der Verteidigung von Arrancy, das um 13 Uhr fällt, 
am Angriff auf Remenoncourt (Gemeinde Saint-Pierrevillers) 
und am Angriff im Wald von Reverdel (Gemeinde Nouillonpont). 
Auf deutscher Seite ist das V. Reserve-Korps angewiesen, 
im Sektor zwischen dem Norden von Eurantes (Gemeinde 
Arrancy) und dem Norden von Nouillonpont anzugreifen.

Oben: Der Angriff des 3. Bataillons des 7. Reserve-Infanterie- 
Regiments überschreitet die Bahnlinie. Man sieht die Haupt-
verkehrsstraße CD 105 und die ehemalige Brücke L‘Aveugle; 
in Richtung Nouillonpont kann man im Hintergrund den Wald 
von Reverdel ausmachen. 

Rechts erkennt man die Bahnschranken von Jumont und den 
Rauch über den Gehöften von Woëcourt, die von den Deutschen 
in Brand gesteckt wurden. Oberhalb von der Brücke l‘Aveugle 
links explodiert eine französische Artillerie-Granate. Am 
Straßenrand, ein toter Soldat und ein totes Pferd, sowie 
deutsche Soldaten in Schussposition.

Nebenstehend: Im „Marsch, Marsch“ über die Brücke von 
Nouillonpont. Man sieht einen Soldaten auf der Brücken-
böschung liegen, sein Gewehr neben sich auf den Steinen, 
während die deutschen Soldaten die Brücke offensichtlich 
gar nicht schnell genug hinter sich bringen können.

Ganz präzise Detailwiedergabe: Die Steine rechts und das 
Geländer links an der Brücke über den Othain sehen auch 
heute noch so aus.

CONSEILLER HISTORIQUE Professeur en histoire contemporaine François Cochet, Université de Lorraine-Metz
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Sur les traces de la Bataille 
des Frontières d’août 1914

Lors de la Bataille des Frontières, les troupes 
allemandes et françaises s’affrontent sur les 

territoires franco-belges au mois d’août 1914. 
Plusieurs villages sont alors détruits et 

les exactions sont nombreuses.

Des collectivités et associations belges et 
françaises animées par un devoir d’Histoire et 
de Mémoire ont saisi l’occasion du centenaire 

2014 pour raconter cette histoire oubliée 
des livres et des Hommes.

Résultats d’un projet transfrontalier, les 
CHEMINS DE MEMOIRE, vous emmènent à 

la découverte des lieux stratégiques de 
la Bataille des Frontières. 10 CIRCUITS 

vous entraineront sur les traces des troupes 
françaises et allemandes, des batailles et 

du quotidien des civils et soldats.

Auf den Spuren der 
Grenzschlacht von August 1914

Bei der Grenzschlacht stehen sich die 
deutschen und französischen Truppen 

im August 1914 im französisch-belgischen 
Grenzgebiet gegenüber. Mehrere 

Dörfer werden zerstört; die 
Schreckenstaten sind zahllos.

Verschiedene belgische und französische 
Körperschaften und Vereinigungen haben es 

sich zur Pflicht gemacht, die Erinnerung an die 
historischen Ereignisse wach zu halten. 

Zum hundertsten Jahrestag des Ausbruchs 
des Ersten Weltkrieges erzählen sie diese 

Geschichte, die in den Büchern kaum 
Erwähnung findet und auch von den 

Menschen vergessen wurde.

Das grenzüberschreitende Projekt 
CHEMINS DE MEMOIRE führt Sie auf eine 

Entdeckungsreise zu den strategischen 
Schauplätzen der Grenzschlacht. 

Auf 10 ROUTEN folgen Sie den Spuren 
der französischen und deutschen Truppen, 

tauchen Sie ein in die Kämpfe und in den 
Alltag von Soldaten und Zivilisten.

WWW.CHEMINSDEMEMOIRE.EU

OPERATEURS PARTENAIRES

Commune de Virton 
Commune d’Etalle 

Commune de Meix-devant-Virton 
Commune de Musson 
Commune de Tintigny 

Communauté de Communes du Pays de Longuyon 
et des Deux Rivières 

Communauté de Communes du Pays de Stenay 
Les Chiérothains 

OPERATEURS METHODOLOGIQUES

Les Amis Du Patrimoine Latourois 
Sur les Pas de la Mémoire 

Centre Culturel de Rossignol–Tintigny 
Fédération Touristique du Luxembourg belge 

Musées Gaumais 
Communauté de Communes du Pays de Montmédy 

Communauté de Communes du Val Dunois 
Communauté de Communes de la Région de Damvillers 

Communauté de Communes du Pays de Spincourt 
Syndicat d’Initiative du Pays de Spincourt

AVEC LE SOUTIEN FINANCIER DE

-A
Grande RégionGroßregion

Projet cofinancé par le Fonds européen 
de développement régional dans le cadre 

du programme INTERREG IVA Grande Région

L’Union européenne investit dans votre avenir

WWW.CHEMINSDEMEMOIRE.EU
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POINT D’INFORMATION CHEMINS DE MEMOIRE 
INFOPOINT CHEMINS DE MEMOIRE

SYNDICAT D’INITIATIVE / MAISON DU TOURISME / OFFICE DU TOURISME
TOURISMUSBÜRO

CIMETIERES MILITAIRES / NECROPOLES MILITÄRFRIEDHÖFE / NEKROPOLEN
18	 Cimetière allemand d’Amel-sur-l’Etang Deutscher Friedhof Amel-sur-Etang
19	 Cimetière allemand de Mangiennes Deutscher Friedhof Mangiennes
 
PATRIMOINE 14-18 KRIEGSERBE 14-18
6	 Stèle de l’Abbé Baudouin Stele zu Ehren von Abt Baudouin
7	 Site du Canon Ort der Kanon
8	 Stèle franco-allemande Französisch-Deutsche Stele
9	 Stèle du lieutenant Lévy Fleur Stele zu Ehren von Leutnant Lévy Fleur
10	 Camp Marguerre Lager Marguerre
11	 Stèle du 130 RI Stele zu Ehren von 130 RI

MUSEES MUSEEN
5	 Espace muséographique des églises fortifiées de Meuse 
 	 Museum der befestigten Kirchen im Département Meuse
6	 Espace muséographique CRECCHIO Museumskomplex CRECCHIO

AUTRE PATRIMOINE ANDERE KULTURGÜTER
15	 Eglise fortifiée Saint-Rémy du XIIème siècle
	 Befestigte Kirche Saint-Rémy aus dem 12. Jahrhundert
16	 Lavoir de Saint-Pierrevillers Öffentliches Waschhaus zu Saint-Pierrevillers
17	 Lavoir d’Ollières Öffentliches Washhaus zu Ollières
18	 Lavoir de Billy-sous-Mangiennes Öffentliches Washhaus Billy-sous-Mangiennes
19	 Eglise classée Saint-Léonard Denkmalgeschützte Kirche Saint-Léonard
20	Site gallo-romain Gallisch-römische Stätte

SITES NATURELS NATURGEBIETE
11	 Vallée de la Crusnes-Domaine du Moulin neuf Crusnes-Domaine du Moulin neuf-Tal
12	 Réserve naturelle d’Amel-sur-L’Etang Naturreservat von Amel-sur-L’Etang

RESTAURANT GASTSTÄTTE

HEBERGEMENT UNTERKUNFT

GARE BAHNHOF
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SUR LES RIVES...
DU TON A LA SEMOIS 1

PAYS DU DAMVILLOIS 
ET DU SPINCOURTOIS 6

PAYS DE GAUME ET DU 
HAUT-LONGUYONNAIS 2

DE LA CITADELLE 
A LA ROTONDE 7

PAYS DE LA CHIERS, DE LA 
CRUSNES ET DE SPINCOURT 3

PAYS DE STENAY 
AU VAL DUNOIS 8

DU LONGUYONNAIS 
AU SPINCOURTOIS 4

VAL DUNOIS 
ET STENAY 9

PAYS DE 
SPINCOURT 5

AU VAL 
DUNOIS 10

Là où, il y a 100 ans, la Grande Guerre n’avait 
laissé que champs de bataille et villages détruits, 
vous découvrirez aujourd’hui des paysages 
bucoliques et des villages pittoresques. 
Afin de faciliter votre visite de la région, le 
projet CHEMINS DE MEMOIRE a imaginé 
10 circuits entre 35 et 80 km. Le long de 
ceux-ci vous découvrirez, grâce aux points 
d’information, l’histoire particulière et peu connue 
de la Bataille des Frontières. Vous obtiendrez une 
carte gratuite avec l’ensemble des 10 CIRCUITS 
auprès des maisons du tourisme de la région. 

Dort wo der Große Krieg vor hundert Jahren nur 
Schlachtfelder und zerstörte Dörfer hinterließ, 
entdecken Sie heute idyllische Landschaften 
und malerische Dörfer. Damit Sie sich besser 
zurechtfinden, hat das Projekt CHEMINS DE 
MEMOIRE 10 Routen mit einer Länge von 
35-80 km angelegt. Auf diesen Fahrten können 
Sie mit Hilfe der Info-Punkte die besondere und 
nur wenig bekannte Geschichte der Grenzschlacht 
nachvollziehen. Die Fremdenverkehrsämter der 
Region halten für Sie eine kostenlose Karte mit 
allen 10 ROUTEN bereit.
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